
 

 

 
 

Der Herr Maier.  
 

„Wann i[ al\ widder so gemithli[ bei Ihne si|', Herr 
Braxlhueber, do beim e gute Gla\ Bier im Hofbräuhau\, so 
meen' i[ al\ gar nit, daß i[ fort gewesen wär'. S'is[ do[ hier 
aa[ re[t s[een!“ 

„S[augn'\ Herr Maier, wann'\ Ihna hier zu Mün[en 
so guet g'fallt, wo\ genga'\ na[er so oft furt? Wo san'\ daun 
gwes'n, seit i Ihna nimmer gsegn hob?“ 

„No e\ ers[t bin i[ fort heem in die Palz, un vun dort 
den Rhein enunner ; Sie wisse jo, Herr Braxlhueber, daß i[ 
immer en großer Freund vum Reese war; bin jo aa[ en 
Pälzer, en Weinländer, und die hawwe jo immer so e bi\[e en 
uns[tede\ Temperament. 

Also den Rhein enunner bin i[ domol\ fort un na[ 
Belgie un  Holland.  Wa\ i[  al\ dort  for  Städt gesehe  hab,  

 

for s[eeni, zum Beis[piel do de\ Brüssel, de\ Antwerpe un so 
weiter, de\ kaun i[ Ihne gar nit verzehle. So gut mir awwer 
die Städt gefalle hawwe, so haw i[ mi[ do[ nit lang 
ufgehalte wege de Leut. Dann e\ gibt mees[ten\ nor 
Handel\leut, und wer käner is[, wie i[ _ denn i[ bin jo en 
Prifatjee, _ der is[ nit angesehe. Dann ware mir aa[ die 
viele Zwiwwel in Holland und die e]elhaft' Sproo[ ganz 
zuwidder; drum bin i[ fort no[ dem Os[tende, wu i[ mi[ en 
Paar mol im Meer gebadt hab: e\ is[ re[t gesund so en 
Seebad, mer werd en ganz annerer Kerl, ganz fris[ widder, 
wann mer si[ gebadt hat ; e\ werd ehm ganz sauwohl, wie der 
Göthe ganz ri[tig ges[riewwe hat.  
Herno[ bin i[ uf eme ganz s[eene Dampfboot eniwwer 
gefahre no[ England un war am e s[eene Morge in London. 
En großi Stadt, en s[eeni Stadt de\ London; i[ hab mi[ 
awwer aa[ orndtli[ do drinn umgesehe; Herr Jesse\, die ho[e 
Haiser und die lange Strooße! Und den Mord-S[pektakel, den 
kann si[ kän Mens[ nit vors[telle; wu mer hingu]t, s[tehen 
so en Paar Engländer, die si[ enanner boxe, daß sie grün und 
geele Fle]e in'\ Gesi[t krie[e _ de\ is[ ewwe en 
Nationalvergnige.“ 

„Ja Herr Maier, hob'n '\ denn d' Königin von England 
ebber a gsegn in London?“ 

„Wen? die Königin? Ei, ob i[ se gesehe hab; jo, de\ wollte 
i[ meene, i[ hab jo ämohl mit ihr geredt. De\ war 
jus[tement e so: Do geh i[ an eme Sunntag Mittag zwis[e 
zwölf un än\ in eine prä[tige Garde spa|iere, i[ glaab, mer 
heeßt en de Convention\garde, da fahrt en sehr s[eene, ganz 
goldige S[ee\ verbei un hält keene drei S[ritt vun mir 
s[till. Eener vun de Bediente steigt erunner und ma[t de 
S[eeses[lag uf, en annerer läßt den Tritt runner _ un steigt 
Ihne werkli[ die Königin vun England erau\ _ wisse Se, 
Herr  Braxlhueber,  i[ hab  se  vorher  s[un  en  paarmol  im  
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Theater dur[ mein Lorginett[e in ihrer Loos[ si|e gesehe und hab se 
glei[ gekennt.  
Wie se so erau\gestiege gewese i\ die Königin, muß se jo nieße, 
wahrs[einli[ hat se en kleene S[nuppe gehatt, dann den kann mer in 
London s[un krie[e; no sie nießt halt, sag i[ Ihne, grad wie unser 
eener, aber do[ e bi\[e s[eener.  

 

 
 

Wie se so nießt, so sag i[ glei[ dann i[ war meiner Lebtag en 
höfli[er Mann, warum? mer kummt in der Welt besser dor[ _ sag i[ 
also: „Helf Gott, Majes[tät,“ sagt i[, und ma[ mit'm Hut in der Hand 
mein Kumpliment. Die Königin gu]t mi[ an, ni]t mit'm Kopp und 
sagt:  „Dank Ihne,“ sagt se,   „Mylord, wer sinn Se dann?  Sie spre[e  

 

 
deuts[, sin Sie en Deuts[er?“ „Jeß Majes[tät,“ sagt 
i[ druf. „Jeß“ _ dann i[ wollt zeige, daß i[ aa[ 
Englis[ kann. 

„So en Deuts[er sin Se, wu sin Se dunn 
eigentli[ in Deuts[land deheem?“ „Majes[tät,“ sagt 
i[ dann, „mein Name is[ Maier un mein Heimath die 
Palz, wu der gute Wein wä[st, namentli[ der se[\ 
un verziger.“ „So Sie sinn au\ der Palz?“ sagt die 
Königin widder, „gelt, Maier, dort is['\ gewiß re[t 
s[een, dann wu en guter Wein wä[st, werd wohl die 
Gegend aa[ s[een seyn!“ Sagt i[ wieder druff: „Ja 
jo is[ die Gegend s[een un der Wein gut, zum 
Beis[piel so en Fors[ter Au\lee\ Rießling 
vieredreißiger.“ 

Awwer die Königin hat weiter spaziere gehe 
müsse, dann '\ war s[on än Uhr verbei, un hot mer de 
Abs[ied zugewunke, dreht si[ awwer no[ enmol 
erum und sagt: „Maier,“ sagt sie, e\ hot mi[ gefreet, 
so en höfli[e Mens[e in Ihne gefunne zu hawwe: 
waun Se mi[ emol besu[e wolle, solle Se aa[ en 
gute Troppe zu trinken krie[e, dann i[ hab aa[ gute 
Wein[er!“ So is[ se fort spaziert _ i[ awwer hab 
vun der Einladung kän Gebrau[ gema[t, dann bei so 
hohe Herrs[afte gibt'\ immer en ganz vornehme 
Gesells[aft, und do werd mer am End iwwer die 
A[sel angegu]t, namentli[ vun dene Engländer mit 
ihre steife Köpp. 

I[ war aa[ in Amerika, in de Urwälder, denn 
i[ hab dort en gute Freind, den Kaffer\ Järgel vun 
Permesenz, der Anno fünfe zwanzig au\gewannert 
is[. Der hot Ihne en große Hof voll Hihner un Gän\ 
un annere\ Gefli[el, dann O[se un Perd hunnert 
wei\. Mer heeßt so en Ans[talt „en Plantas[i.“ 
Beim Järgel haww i[ mi[ e weil[e uffgehalte un bin 
fleißig uff die Jagd gegange. S' meers[te, wa\ dort 
ges[osse werd, sinn junge Löwe, die laafe Du|end 
wei\ erum. Do haww i[ mi[ al\ hinner en Baum 
ges[tellt, un wann so die junge Kerl[er erumgehupst 
sin, dann haww i[ hinnerm Baam vorgebufft un än 
ummen annere niederduppt, daß sie nor so gekor[elt 
sin. 

Aenmohl awer, Herr Braxelhueber, hätt' mer'\ 
do[ s[le[t gehe könne; denke Se, do s[teh' i[ 
Morgen\ uff, gu] zum Fens[ter enau\ _ dann de\ 
thu' i[ allemohl, wann i[ uffs[teh' _ war'\ der 
s[eens[te Herbs[tmorge', die Newwel hatte si[ 
verzoge. I[ häng mein Flint iwwer'n Bu]el un geh 
nau\ in so en Urwald, un wollt e' bi\[e wa\ s[ieße. 
I[ war no[ kän Vertels[tund im Urwald drinn, do 
kummt _ wa\ äußers[t selte sunst der Fall is[ _ so 
en Basili\k au\'m Gebis[ un s[pringt kerzegrad uf 
mi[ zu, kaum daß i[ mi[ hinnern Urbaam no[ hab 
vers[te]le kenne. Drei S[ritt vor mir ho]t si[ de\  
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Luder uff de Boddem, begu]t mi[ vun hinne, begu]t mi[ 
von vorne mit e Paar Aage, al\ wäre se glihende Kohle_ 
de\ war jus[t der bekannte gefährli[e Basili\kebli]. 
„Dunnerwetter,“ denk i[ bei mir, „du solls[t die Kränk 
kriege,“ dann im ers[te Moment war i[ e bi\[e frappirt. 
Awwer Geis[te\gegewart muß mer halt hawwe, un so haww 
i[ dann, weil i[ mi[ do[ nit re[t hab rihre derfe, mein 
Flint ganz langsam an de Baam gelehnt un ganz lei\ mit der 
re[te Hand de Hers[fänger raa\gezoge, _ dann den hatt i[ 
immer an _ paß dann uff bi\ de\ verflu[te Vieh sein Kopp 
en kleen wenig erum dreht, sterz mi[ dann hervor und hau 
dem Basili\k mit meim Hers[fänger so en drei oder viermohl 
iwwern Kopp, daß ihm die Brih erunner geloffe is[, laaf 
dann s[nell widder heem und hab mi[ selbs[t dur[ mein 
eegne Ges[i]li[keit gerettet.  

'S war nor S[ad, daß mir derbei Niemand zuge- 
gu]t hat.  

 
 

Dann war i[ aa[ in Pari\, wu i[ sehr 
viel Bekannte hab un s[unn al\ kleener Bu 
gewese war. In Pari\ haww i[ mit'm 
Cawanja] oft Billiar gespielt denn den 
Cawanja] kenne i[ s[un seit fünfezwanzig 
Johr, wu er no[ Owerleitnant war. Mir 
ware aa[ fas[t de ganze Tag in Pari\ bei 
enanner; aber do hawwe se den Bonnebart, 
den Loui\, al\ Präsident zu wähle Lus[t 
gehatt, und da sagt i[ daun zum Cawanja]: 
„Cawanja],“ sagt i[, „i[ geh fort, i[geh 
heem ; dann du thus[t mir leed, wann du kän 
Präsident wers[t; dann du bis[t so en 
orndtli[er Mann!“ Un so bin i[ fort vun 
Pari\ un hieher no[ Mün[e. 

I[ werd awwer je|t do[ nimmer so 
viel au\ Deuts[land nau\gehe, dann i[ bin  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 sehr patriotis[ gesinnt, un bin en ä[ter 
deuts[er Mann. 

Im Winter werd i[ al\ hier in Mün[e 
bleiwe, dann'\ Bier is[ gut, un i[ trink'\ nit 
ungern, wann i[ glei[ en Weinländer bin. 
Im Frihjohr, wann der Bierkrawall vorbei 
is[, geh' i[ dann al\ zu dem oder jenem 
Bekannte uff Besu[, dann i[ hab gar viel 
gute Freind, bei dene i[ immer gut 
uffgenomme bin. So werd' i[ aa[ 
nä[s[ten\ mein gute Freind, den Herrn von 
G..ba[ in der Owerpalz besu[e, den kenn' 
i[ no[ vum Stuwevoll her, wu mir man[e 
S[oppe Bier mit enanner getrunke hawwe. 
Im Herbs[t geh' i[ dann in die Palz zu der 
Weinlee\, bi\ i[ nimmer kann. So werd' 
i['\ kinftig halte. 

Je| awwer, mein lieber Herr 
Braxlhueber, guti Na[t; s[lofe Se re[t gut, 
hab mi[ gefreet, Ihne wieder emohl gesehe 
zu hawwe. Adje\!    A. Z. B. 
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Historia von den Lalenbürgern.  

Neue Folge. 

 

 
Erste\ Abenteuer.  

Wie die Lalenbürger einen O[en auf die Mauern ziehen,  
daß er da\ Gra\ dort abfresse. 

 
Da\ Gra\ wu[\ mann\ho[ auf den Mauern, 
E\ thät die guten Leute dauern, 
Daß, wa\ einen O[sen könnte nähren, 
Die Ungeziefer all' verzehren. 
„Da\ wär' ja gegen die Staat\ökonomie, 
So wa\ leid't eine Regierung nie.“ 
So ward denn, na[dem man'\ gut erwogen, 
Ein O[\ am Stri] hinauf gezogen, 
Auf daß er si[ auf\ allerbeste 
Vom üppigrei[en Grase mäste. 
„Ei sieh! s[on stre]t er die Zunge rau\; 
Aha, er s[me]t s[on den guten S[mau\! 
Prosit! wie wird er si[ baß erlaben 
An den feisten, li[t-dur[würzten Gaben!“ 
Do[, weh! eh'\ no[ die Zinne erstre]t,  
Ist s[on da\ arme Thier verre]t. 
„Je nun! wa\ ma[t\? wel[ Opfer wär', 
Verlangt'\ der Staat, zu groß und s[wer?“ 
 
 

Zweite\ Abenteuer. 

Wie die Lalenbürger Rath halten, auf wel[e Weise sie einen 
Mühlstein zu Thal bringen mö[ten.  

S[ultheiß. 
Nun wollen wir sinnen allzumal, 
Wie der Mühlstein komme si[er zu Thal. 
 

 

 
 

Zimmermann. 
Er mag, wie der Baum, si[ selber trollen, 
Und frank und frei den Berg hinab rollen. 

Maurer. 
Do[ daß er si[ ni[t im See versenke, 
Thut Noth, daß ihn Einer klügli[ lenke. 

S[ultheiß. 
Wie aber soll der si[ stellen und rühren, 
Auf daß er die Masse möge regieren? 

S[neider.  
Er stell' si[ voran! 

Steinme|z.  
Die gewaltige Wu[t 
Wer hielte sie auf bei der s[windelnden Flu[t? 

S[uster. 
Er folge ihr na[! 

Müller.  
Die entfesselte Last 
Wer hielte sie auf bei der eiligen Hast? 

S[alk.  
In der Mitte, da ist der re[te Stand, 
Da kann man regieren mit Fuß und Hand.“ _ 
 
Und wie man spanne einen O[sen an'\ Jo[,  
So wird der S[neider gerammelt in\ Lo[. 
 
Al\bald ist der Stein davon geloffen, 
Und Stein und Bein sind im See versoffen. 
 
 



 Historia von den Lalenbürgern. Unangenehme Eile. 141 
 

 
 

Dritte\ Abenteuer. 

Wie die Lalenbürger einenS[a|  au\ dem Brunnen heben 
wollen. 

 
„Nun laßt un\ den S[a| au\ dem Brunnen heben! 
Und se|en wir dran gar Leib und Leben.  
E\ helfe zusammen Mann für Mann, 
Daß der Hort un\ ja ni[t entgehen kann.“  
 
Man legt einen Balken über den Rand, 
E\ hängt si[ der erst' dran bederhand. 
 
Der andere ruts[t auf\ allerbest', 
Und hält an de\ Ersten Füßen si[ fest 
. 
So hangen sie da, wie Klett' an Klette, _ 
E\ war eine wunderseltsame Kette.  
 
S[on ist der unterste an seinem Pla|, 
S[on greife er wohlgemuth na[ dem S[a|. 
 
Da ruft\ von oben: Um länger zu bammeln, 
Muß i[ vorerst no[ mir Kräfte sammeln! 
 
Er spu]t in die Hände, e\ thut einen Ru], 
Sie purzeln hinunter Stu] für Stu]. _ 
 
Dran möget ihr ein Exempel sehn; 
E\ ist zu Eurer Warnung ges[ehn: 
All Mühen von Unten battet (nü|t) ni[t, 
Wenn'\ droben zu oberst an Halt gebri[t. 

(Fortse|ung folgt.) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

„S[on wieder zehne! Wenn man si[ einmal etwa\ 
vergönnt und ein bissel langsamer s[laft, so rennen diese 
S[warzwälder Uhren wie die Narren!“ _ 

 
Na[ dem 1. Februar.  

 
„Gehst mit Han\l auf d' Treibjagd in den Fer[enforst?“ 
„Narr, da kann i[ nit mit _ '\ Terrain ist zu eben _ 

wo sollt i[ denn laden?“ _ 
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S[i]sale eine\ Geniu\.  
 

 
 

Der Herr Professor entde]t bei einer wissens[aftli[en Excursion einen kleinen Geniu\ und fängt ihn. 
 
 

 
Zu Hause angelangt, su[t der Herr Professor denselben zu classificiren, und da er damit zu keinem Resultate gelangt, so su[t er 

in seinen Bü[ern na[, wozu denn überhaupt da\ kleine Wesen gut oder zu brau[en sei. 
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Da er au[ damit zu keinem Resultate gelangt, so se|t  
er ihn in Spiritu\. 

 
 
 
 
 

 
 

Hierauf bringt er ihn unter die Kräuterpresse _ 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

und ko[t ihn. 
 
 
 

(Fortse|ung folgt.) 
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Klage eine\ di]en Bürgerwehrmann\.  
 

 
 

E\ i\ wahrhaftig do[ e Grau\, 
Kann net e mol in\ S[illerhau\. 
'Si\ net for Di]e eingeri[t't, 
Nor for so lange dinne Wi[t. 
I[ kann net enein for alle Welt, 
Un bin dem Rege bloßgestellt, 
Un wann\ hagele un s[neie thut. 
 
Die Dinne hawe\ do[ gar so gut! 
Wenn der Feind un\ gegenüwer steht, 
So kenne se si[ hinner mi[ vers[te]e;  

 

 
 

Un wann\ emol an\ Laafe geht, 
Da muß i[ en den Ri]e de]e. 

 

 
 
 

___ 

 
Bauer. „S[a|, wa\ ist denn da\: Mil[veredler?“ 
Kü[enmädl. „Nun? Glaubt der Herr die Stadtleut' 

brau[en ni[t\ bessere\, al\ eure ordinäre Landmilli? Unsere 
Kinder würden ja im Augenbli] krank davon!“ 

 
Vers[iedene Ansi[ten.  

 
Lieutenant. „Vater, wenn'\ nur einmal Krieg _ nur Krieg gäbe 

_ dann wäre alle\ Re[t _ und ein Avancement in Au\si[t.“ 
Vater. „Ludwig, wo denkst du hin! Krieg! _ weißt du ni[t, daß 

du sieben S[western hast! Soll man die Zahl der Männer no[ ver-
ringern, _ wo sollen denn meine Tö[ter dann Männer 
herbekommen?“ 

 

Redaction:  Ca\par Braun und Friedr. S[neider. _ Mün[en, Verlag von Braun & S[neider. 
Kgl. Hof- und Universität\-Bu[dru]erei von Dr. C. Wolf & Sohn in Mün[en.  


